
Ö� nungszeiten:
Montag – Sonntag 17:00 – 23:00 Uhr

(warme Küche 17:00 – 22:00 Uhr)

Opening Hours:
Monday – Sunday 5:00 p.m. – 11:00 p.m.

(hot meals from 5:00 p.m. until 10:00 p.m.)
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Willkommen zum „Piraten Schmaus“ in unserer 
LEGOLAND® Piraten Taverne 

Ahoi – ihr Landratten, Sprotten und Seebären. 
Wir heißen euch herzlich willkommen in unserer Piraten Taverne. 

Ihr könnt stolz sein, diesen besonderen und geheimnisvollen Ort gefunden zu haben. 
Hier verstecken die Piraten nicht nur ihre Schätze, sie tre� en sich hier, 

um ihre Abenteuer-Geschichten zu teilen und natürlich 
zum Essen und Trinken. 

Kommt herein in unsere Taverne und schlemmt wie echte Piraten! 
Werdet Teil unserer Matrosen-Familie und genießt 

gemeinsam euren Piraten Schmaus als 
3-Gänge Menü nach Art des Hauses. 

Beim Klabautermann – ihr werdet euren Augen nicht trauen! 
Auf euren Schatzkarten � ndet ihr ein leckeres 3-Gänge Menü, 

Softgetränke und für alle Seebären, Sprotten und Landratten einen 
Piraten Trunk (alkoholfrei) zum Anstoßen. 

Danach seid ihr gestärkt und bereit die Anker wieder zu lichten, um 
neue Abenteuer im LEGOLAND® Pirateninsel Hotel zu erleben. 

Welcome and enjoy a „Pirate Feast“ in our 
LEGOLAND® Pirate Tavern
Ahoy – you landlubbers, sprats and sea dogs.

We warmly welcome you to our Pirate Tavern. You can be very proud to 
have found this place full of secrets.

� e pirates do not just hide their treasures here; they meet in this place to 
share their adventure stories and of course to eat and drink together.

Come into our Pirate Tavern and feast just like real pirates!
Become part of our sailor’s family and enjoy a delicious 

homemade three course pirate menu.
Trust the ship’s kobold- you will not trust your eyes!

Your chosen treasure map includes a delicious three course meal, soft drinks
for all sea dogs, sprats and landlubbers and a pirate drink 

(alcohol-free) to clink glasses.
After that you will feel strong again and 

prepared to clear the anchor and to 
discover new adventures at the 

LEGOLAND® Pirate Island Hotel.

Your chosen treasure map includes 

um ihre Abenteuer-Geschichten zu teilen und natürlich 

Kommt herein in unsere Taverne und schlemmt wie echte Piraten! 

Beim Klabautermann – ihr werdet euren Augen nicht trauen! 
ein leckeres 3-Gänge Menü, 

 und für alle Seebären, Sprotten und Landratten einen 

Danach seid ihr gestärkt und bereit die Anker wieder zu lichten, um 
neue Abenteuer im LEGOLAND® Pirateninsel Hotel zu erleben. 

soft drinks
a pirate drink 

©
20

25
 �

 e
 L

EG
O

 G
ro

up
.





1. Gang: Bunte Vorspeisenvariation mit feinen Leckereien
"  Ofenfrisches Brot
"  Dreierlei Dips3 und Gemüsesticks
"  Gebratene Riesengarnelen
"  Für die neuen Matrosen: Mini-Hackbällchen
"  Mozzarella-Bällchen-Kirschtomaten-Salat
"  Edelsalami, herzhafte Käse-Happen und Antipasti
"  Bulgur Salat aus dem Orient
"  Exotischer Ananas Coleslaw 
"  Und das grüne Wunder – Guacamole darf auch nicht fehlen

2. Gang: Freibeuter Hähnchen frisch vom Grill mit allem, was dazu gehört
"  Saftiges Hähnchen mit geheimer Marinade frisch vom Grill
"  Geschmortes wildes und buntes Gemüse
"  Leckerer Süßkarto� elstampf
"  Potato Dippers (Piraten Pommes) für die ganze Familie
"  Dazu gibt es Mango-Chutney und gegrillten Maiskolben
"  Ein Pott frisches Grünzeug mit delikatem Dressing
"  Und für alle kleinen Freibeuter noch ein lecker gespießtes 
  Minischwert aus Ananas und Champignons 

3. Gang: Goldschätze zum Dahinschmelzen
"  Mandel-Mascarpone-Sou�  é
"  Carte D`Or To� ee mit Goldstaub und Kirschsorbet
"  Hausgemachtes Beerencrumble
"  Schokoladen Brownie
"  Und frische Vitamine für das weitere Abenteuer

Piraten Schmaus Menü 1 (Die Freibeuter)

Vegetarischer Hauptgang als Alternative 
(Seeräuber Schmaus)

"  Mit Parmesan gratinierte Karto� eln und Zucchini 
  auf Tomaten -Bechamel Sosse und frischer Minze 
"  Polenta Schi� chen mit Rosmarin-Knoblauch 
"  Mediterraner Gurken Salat 

Preis pro Schatzsucher
(Pro Person):

Kinder 0-2 Jahre: kostenlos

Kinder 3- 6 Jahre: 9,90 €

Kinder 7-11 Jahre: 18,90 €

Erwachsene: 34,90 €
ausgewählte Softgetränke 

inklusive





Price per treasure hunter 
(per person):

Children 0-2 years: free

Children 3- 6 years: 9,90 €

Children 7-11 years: 18,90 €

Adult: 34,90 €
selected softdrinks

included

1. Course:  Colorful starter platter with � ne treats
"   Freshly baked bread
"  Vegetable sticks served with three kinds of dips3

"  Fried tiger prawns
"  Mini meatballs for our young sailors 
"  Mozzarella balls and cherry tomato salad
"  Italian salami, tasty cheese bites and antipasti
"  Bulgur salad from the orient
"  Exotic pineapple coleslaw
"  Guacamole – the green wonder

2. Course: Privateer chicken fresh from the grill served with 
everything that belongs to it

"  Juicy chicken in a secret marinade, freshly from the grill
"  Braised wild vegetables
"  Delicious sweet potato mash
"  Potato dippers (pirate’s fries), for the whole family 
"  Alongside we serve mango chutney & grilled corn on the cob
"  A pot of fresh green stu�  (salad) with a delicate salad dressing
"  And for all our small privateers, we additionally serve a tasty mini sword 
  of pineapple and mushrooms

3. Course: Treasures of gold, literally to melt away
"  Almond & mascarpone sou�  é
"  Carte D’Or to� ee with gold dust and cherry sorbet
"  Homemade berry crumble
"  Chocolate Brownie
"  And fresh vitamines for your further adventures

Pirate Feast menu 1 (� e privateer)

Vegetarian option for the main course 
(corsair feast)

"  Gratinated potatoes and zucchini with parmesan 
  on a tomato and béchamel sauce and fresh mint
"  Polenta with rosemary and garlic
"  Mediterranean cucumber salad





Preis pro Schatzsucher
(Pro Person):

Kinder 0-2 Jahre: kostenlos

Kinder 3- 6 Jahre: 9,90 €

Kinder 7-11 Jahre: 18,90 €

Erwachsene: 34,90 €
ausgewählte Softgetränke 

inklusive

1. Gang: Bunte Vorspeisenvariation mit feinen Leckereien
"  Ofenfrisches Brot
"  Dreierlei Dips3 und Gemüsesticks
"  Gebratene Riesengarnelen
"  Für die neuen Matrosen: Mini-Hackbällchen
"  Mozzarella-Bällchen-Kirschtomaten-Salat
"  Edelsalami, herzhafte Käse-Happen und Antipasti
"  Bulgur Salat aus dem Orient
"  Exotischer Ananas Coleslaw 
"  Und das grüne Wunder – Guacamole darf auch nicht fehlen

2. Gang: Kapitän Blackbeard‘s Leibgericht
"  Feinstes Rind� eisch langsam geschmort nach der überlieferten Geheimrezeptur
"  Buntes Pfannengemüse
"  Blütenreis fein gewürzt 
"  Leckerer Süßkarto� elstampf
"  Potato Dippers (Piraten Pommes) für die ganze Familie 
"  Ein Pott frisches Grünzeug mit delikatem Dressing
"  Und für alle kleinen Seefahrer noch gegrillte Maishäppchen

3. Gang: Goldschätze zum Dahinschmelzen
"  Mandel-Mascarpone-Sou�  é
"  Carte D`Or To� ee mit Goldstaub und Kirschsorbet
"  Hausgemachtes Beerencrumble
"  Schokoladen Brownie
"  Und frische Vitamine für das weitere Abenteuer

Piraten Schmaus Menü 2 (Tortuga)

Vegetarischer Hauptgang als Alternative 
(Seeräuber Schmaus)

"  Mit Parmesan gratinierte Karto� eln und Zucchini 
  auf Tomaten -Bechamel Sosse und frischer Minze 
"  Polenta Schi� chen mit Rosmarin-Knoblauch
"  Mediterraner Gurken Salat

 Und für alle kleinen Seefahrer noch gegrillte Maishäppchen





Price per treasure hunter 
(per person):

Children 0-2 years: free

Children 3- 6 years: 9,90 €

Children 7-11 years: 18,90 €

Adult: 34,90 €
selected softdrinks

included

1. Course: Colorful starter platter with � ne treats
"  Freshly baked bread
"  Vegetable sticks served with three kinds of dips3

"  Fried tiger prawns
"  Mini meatballs for our young sailors 
"  Mozzarella balls and cherry tomato salad
"  Italian salami, tasty cheese bites and antipasti
"  Bulgur salad from the orient
"  Exotic pineapple coleslaw
"  Guacamole – the green wonder

2. Course: Captain Blackbeard‘s favourite dish
"  Tender beef, slowly braised according to a traditional, secret recipe
"  Colorful vegetables from the pan
"  Served with blossom rice, gently seasoned
"  Delicious sweet potato mash
"  Potato dippers (pirate’s fries), for the whole family 
"  A pot of fresh green stu�  (salad) with a delicate salad dressing
"  And for all our small mariners, we additionally serve grilled corn appetizer

3. Course: Treasures of gold, literally to melt away
"  Almond & mascarpone sou�  é
"  Carte D’Or to� ee with gold dust and cherry sorbet
"  Homemade berry crumble
"  Chocolate Brownie
"  And fresh vitamines for your further adventures

Pirate Feast menu 2 (Tortuga)

Vegetarian option for the main course 
(corsair feast)

"  Gratinated potatoes and zucchini with parmesan 
  on a tomato and béchamel sauce and fresh mint 
"  Polenta with rosemary and garlic
"  Mediterranean cucumber salad

1. Course: Colorful starter platter with � ne treats





Weingut Lergenmüller: 
Pfälzer Weintradition seit 1538 

Pirates of Palatinum – 
Die emotionale Weinserie der Pfalzpiraten Lergenmüller

Das Andere versuchen, neue Wege gehen und seinen Blick in die Zukunft wenden. 
Das ist das Motto, wonach die Brüder Lergenmüller jeden Tag handeln.

Die prägnante Ausstattung der Weine führt den Betrachter weg von der rein 
gegenständlichen Darstellung und nimmt ihn mit auf eine sehr emotionale Suche 

nach Abenteuer, der Schatzsuche, des Andersseins.
Immer Neues entdecken, alles versuchen und wagen – 

einfach wie echte Piraten.

Weingut Lergenmüller: 
Pfalz wine tradition since 1538

Pirates of Palatinum – 
� e wine series full of emotions created by the palatinate pirates of Lergenmüller
To try something di� erent, break new ground and turn your gaze to the future – 

that is the motto according to which the Lergenmüller brothers act every day.
� e concise presentation of the wines leads the viewer away from‚

the purely objective representation  and takes him on 
a very emotional quest for adventure and a treasure hunt. 

Always discover new things, try everything and dare - just like real pirates.





Secco Weiß & Rosé
Perle de Palait – Secco weiß
Secco nach klassischem Cuvée, sehr sanft prickelnd, ausgewogen mit 
einer feinen Frische 
Dry, gently sparkling, well balanced

0,75 l 22,90 €

Perle de Palait – Secco rosé
Wunderbar frischer und feinspritziger Secco aus handverlesenen Pinot Noir,
extraordinaire vollendet mit einem Anteil würzigen Cabernets, spannend und anregend
Dry, wonderfully fresh, exiting and stimulating

0,75 l 22,90 €

Weißwein o� en 
Oak & Steel Chardonnay, trocken
Die klassische Saftigkeit des Chardonnay kombiniert mit einem Hauch würziger Eiche
A classic juicy chardonnay combined with a hint of spicy oak

0,2 l 6,90 €

Rotwein o� en
Oak & Steel Cabernet Sauvignon, trocken
Herbe Beerenfrucht, jung-vegetativ, eine Spur Eukalyptus,
kein weichgespülter Rotwein sondern vielmehr einer mit Biss
Dry berry � avor with a hint of eucalyptus

0,2 l 6,90 €

Flaschenweine Weiß
Oak & Steel Chardonnay, trocken
Die klassische Saftigkeit des Chardonnay kombiniert mit einem Hauch würziger Eiche
A classic juicy chardonnay combined with a hint of spicy oak

0,75 l 24,90 €

John Silver, Blanc de Noir, trocken
Tiefgründige Mineralsituation, sehr fest im Körper, direkt und zupackend, 
vom Holzfass geküsst.
Profound minerals, compact body with a very vigorous and direct character, 
kissed by the oak barrel

0,75 l 34,90 €

Wein/Wine

Alle aufgeführten Weine enthalten Sul� te.
All listed wines contain sul� te.





Flaschenwein Rosé
Charlotte de Berry, Rosé, Merlot & Portugieser, trocken
Besticht durch kräftige Struktur mit langem Nachhall,
leichte Kräuternote und klare Waldbeerfrucht
Impresses with a strong structure and a long reverberation, 
slight herbal note with clear berry fruit

0,75 l 29,90 €

Flaschenweine Rot
Oak & Steel Cabernet Sauvignon, trocken
Herbe Beerenfrucht, jung-vegetativ, eine Spur Eukalyptus,
kein weichgespülter Rotwein sondern vielmehr einer mit Biss
Dry berry � avor with a hint of eucalyptus

0,75 l 24,90 € 

Black Beard Cuvée Rotwein, trocken
Das geheimnisvolle rote Top-Cuvée: Dieser Toprotwein wurde als Piratenschatz über mehrere 
Jahre im Kellerverlies gehütet. Kräftig und edel stellt er sich dem Vergleich mit den Giganten der 
sieben Weltmeere.
� is high-class red wine was kept in the pirate’s treasury for many years. 
Dry, strong and noble, simply one of the giants of the seven seas.

0,75 l 46,90 €

Ben Gun – Elixier de Palait
Edler Tresterbrand im Black Beard Fass gereift
Fine pomace brandy, matured in Black Beard barrel

46 % 2 cl 5,90 €

Digestif

Alle aufgeführten Weine enthalten Sul� te.
All listed wines contain sul� te.

Wein/Wine



1 Farbsto�  , 2 Konservierungssto�  , 3 Antioxidationsmittel, 4 Geschmacksverstärker, 5 Phosphat, 6 Vanillegeschmack, 7 Süßungsmittel, 
Eiweiß <0,1 g, Kohlenhydrate <0,1 g, Fett 0 g, 13 Sul� te, 15 Säuerungsmittel, 16 Stabilisatoren, 17 Säureregulator, 18 Trennmittel, 19 Schaumverhüter
1 Colouring agent, 2 Preservative, 3 Antioxidant, 4 Flavour enhancers, 5 Phosphate, 6 Vanilla �  avour, 7 Sweetener, 8 Phenylalanine, 9 Ca� eine, 10 Fat-based icing,
 11 Chinin 12 Nutritional information per 100 ml: energy <1.0 kJ (<0:25 kcal), protein <0.1 g, Carbohydrates <0.1 g, Fat 0 g, 13 Sul� tes,
 15 Acidifying agent, 16 Stabilizers, 17 Acidity regulator, 18 Release agent, 19 Antifoam
©2024 � e LEGO Group.


